
PROJEKTI LITERARNEGA PREVAJANJA 2016: 

KAKO PRIPRAVITI VLOGO



Preden se lotite izpolnjevanja

Spletna stran EACEA
http://eacea.ec.europa.eu/creative-europe/funding/literary-
translation-2016_en

1) Povzetek razpisa (Call notice)

2) SMERNICE razpisa (Guidelines): natančno določa razpisne 
pogoje

3) Navodila za prijavitelje (Guide for applicants – Call 13/2016): 
praktični napotki za izpolnjevanje e-obrazca in obrazca za 
proračun 



POSTOPEK PRIJAVE

Samo e-obrazec s prilogami oddan prek spleta (najpozneje do 
12:00 na dan roka za oddajo)

POZOR!

Predhodno je treba pridobiti PIC identifikacijsko kodo 
organizacije (+ obvezno naložiti obrazec za pravne osebe -
Legal entity form z obveznimi prilogami) 



Participant Portal

http://ec.europa.eu/education/participants/portal/desktop/en/organisations/register.html



Postopek prijave: OBVEZNE PRILOGE I.

I. Priloge, naložene na portalu uporabnikov:
Podpisan obrazec za pravno osebo (legal entity form*) in zahtevane priloge.



E-obrazec

https://eacea.ec.europa.eu/PPMT/



Postopek prijave: OBVEZNE PRILOGE I.

II. PRILOGE K e-OBRAZCU:
1. Obrazec s proračunom projekta (Budget form, Excel)*.
2. Podpisana izjava o delih, ki se bodo prevajala (pdf)*.
3. Podpisana izjava o pravnem statusu ter operativni in finančni sposobnosti 
(Declaration on honour on legal status and operational and financial capacity) 
(pdf)*.
4. Podpisana izjava v zvezi z merili za izključitev / če je podpora EU višja od 
60.000 € / (Declaration on honour concerning exclusion criteria) (pdf)*.
5. Dokument, ki potrjuje kdaj je bila organizacija registrirana (pdf).

*Dokumenti, za katere obstajajo že pripravljeni obvezni formati:
http://eacea.ec.europa.eu/creative-europe/funding/literary-translation-2016_en

http://eacea.ec.europa.eu/creative-europe/funding/literary-translation-2015_en


DODATNI DOKUMENTI

III. V primeru, da bo vaš projekt izbran

1. Elektronske kopije vseh knjig, ki jih predlagate za prevajanje. Če elektronski izvod ni na voljo, 
pošljete skenirane kopije platnic ter prvih in zadnjih 20 strani posamezne knjige. 
2. Statut vaše organizacije (prijavitelja).
3. Podpisan obrazec s proračunom projekta (Budget form*).
4. Letno poročilo o dejavnostih vaše organizacije (activity reports) za zadnji dve leti, če je podpora 
EU višja od 60.000 €.
5. Podpisan obrazec za finančno identifikacijo (financial identification form*) in zahtevane priloge.
6. Obrazec o finančni sposobnosti (financial capacity form*), če je podpora EU višja od 60.000 €.
7. Računovodski izkazi (financial statements) za zadnji dve zaključeni poslovni leti, če je podpora EU 
višja od 60.000 €.

*Dokumenti, za katere obstajajo že pripravljeni obvezni formati:
http://eacea.ec.europa.eu/creative-europe/funding/literary-translation-2016_en

http://eacea.ec.europa.eu/creative-europe/funding/literary-translation-2015_en


PROJEKTI LITERARNEGA PREVAJANJA 2016: 

E-OBRAZEC





E-obrazec 

A. Podatki o organizaciji & odgovornih osebah 

B. Struktura, namen in dejavnost organizacije

C. Predstavitev projekta

D. Operativna sposobnost organizacije za izvedbo projekta 

E. Merila za dodelitev podpore: ustreznost + kvaliteta + razširjanje 

F. Časovnica prevajanja in izdaje predlaganih knjig

G. Statistični podatki o projektu

Obvezne priloge



PROJEKTI LITERARNEGA PREVAJANJA 2016: 

STROŠKOVNIK



Splošna pravila

• Vzemite si dovolj časa za pripravo stroškovnika!

• Stroškovnik naj bo realen in konsistenten s projektnimi aktivnostmi.

• STROŠKOVNIK MORA BITI URAVNOTEŽEN! ODHODKI = PRIHODKI





PRIHODKI

1. CONTRIBUTIONS FROM PRIVATE SOURCES

2. CONTRIBUTIONS FROM PUBLIC SOURCES 

3. INCOME GENERATED BY THE PROJECT

4. SELF-FINANCING IN OWN AND RAISED FUNDS 

5. E.U. GRANT FOR THE PROJECT
(Max. 100.000 € and maximum 50% of the total direct costs)



UPRAVIČENI STROŠKI

 Morajo nastati v času trajanja projekta in so plačani pred oddajo 
zaključnega poročila

 Morajo biti predvideni v proračunu 

 Morajo biti zabeleženi v računovodskih evidencah (se jih da 
preveriti)

 So povezani s projektnimi aktivnostmi



UPRAVIČENI STROŠKI

1. TRANSLATION COSTS (= stroški prevajalcev)

2. PUBLICATION COSTS (= stroški izdaje)
- strošek tiska
- urejanje / lektura
- oblikovanje
- drugo (navedi)

3. PROMOTION COSTS (= stroški promocije)
- knjižni sejmi in festivali (stojnica, najem/nakup opreme (amortizacija!), nakup 
materialov, kotizacija, potni stroški, bivanje…)
- obiski avtorjev in prevajalcev (potni stroški, bivanje, honorar)
- oglaševanje / marketing
- prevod in razširjanje povzetkov
-drugo (navedi)

4. OTHER COSTS



UPRAVIČENI STROŠKI- nakup opreme

V primeru nakupa opreme je treba upoštevati zgolj strošek 
AMORTIZACIJE

Upravičen je samo tisti del amortizacije, ki je povezan z 
izvajanjem aktivnosti in se veže na obdobje trajanja projekta.

Pri pravilih amortizacije je potrebno upoštevati nacionalna 
računovodska pravila organizacije.

Primer: osebni računalnik v Sloveniji 50% letna amortizacija 
(se obračuna v obdobju 2 let)



UPRAVIČENI STROŠKI- tretje države max 30%

Za aktivnosti, povezane s „tretjimi državami“ (npr. stroški, povezani s 
fizičnimi osebami ali organizacijami iz teh držav ter aktivnostmi, ki 
potekajo v tretji državi), velja, da so upravičene:

1) če jih plača/krije prijavitelj in 
2) ne presegajo 30% vseh upravičenih stroškov.



NEUPRAVIČENI STROŠKI

- strošek avtorskih pravic 
- donos kapitala;
- dolgovi in stroški dolžniške obveznosti;
- rezervacije za izgube ali morebitne prihodnje obveznosti;
- plačilo dolgovanih obresti;
- dvomljivi dolgovi;
- tečajne izgube (izgube računovodskega tečaja);
- prijavljeni stroški, ki so bili kriti v okviru drugega projekta, ki 
prejema podporo Evropske unije;
- čezmerni ali nepotrebni izdatki;

- prispevki v naravi;
- povrnjen DDV;
- posredni stroški (operativni stroški)

Contribution in kind = „non-cash contribution“, 
not recorded in the beneficiary’s accountancy:  
volunteering , donation, rent of a building …



UPRAVIČENI STROŠKI- podizvajanje

Stroški za aktivnosti, ki jih direktno ne izvaja prijavitelj. 
Podizvajanje lahko zadeva dobavo blaga, del ali storitev.

Strošek podizvajanja je upravičen strošek, če:
- je omejen le na del (podpornih) aktivnosti;
- je smiseln glede na naravo aktivnosti in nujen za njeno izvedbo;
- je jasno NAVEDEN V PRIJAVNICI, sicer pa je nujna predhodna PISNA ODOBRITEV s 

strani EACEA

V primeru, da strošek podizvajanja presega 60.000 € javno naročilo (tendering
procedure) / dokumentacija je obvezna priloga k končnemu poročilu;



PREGLED OBRAZCA ZA PRORAČUN



HVALA!

Center Ustvarjalna Evropa v Sloveniji / Motovila

Pisarna: Upravna hiša SEM, Metelkova 2, 1000 Ljubljana

T: +386 (0)1 300 87 87, 

e: info@ced-slovenia.eu
w: www.ced-slovenia.eu

mailto:info@ced-slovenia.eu
http://www.ced-slovenia.eu/

